
陳澤武，分別擁有美國加利福尼亞州Menlo  Col lege工商管理學士及亞洲（澳門）國際公開大學工商
管理碩士學位。現任澳門特別行政區行政會委員、立法會議員、行政長官選舉委員會委員、澳門旅遊

大學校董會主席、佳景集團董事總經理、澳門餐飲業聯合商會會長、澳門經濟建設協進會會長、中國

澳門體育暨奧林匹克委員會主席、體育委員會委員和澳門格蘭披治大賽車組織委員會委員等。他推動

舉辦多屆“澳門美食節”，促進餐飲業的創新與成長，並支持“扶助中小微型飲食特色老店計劃”，

支持本地中小企業，促進社區經濟發展。此外，他致力於體育人才的培養，提升澳門的體育水平。其

在推動澳門的商業和社會發展方面有卓越的貢獻。曾獲澳門特別行政區頒授2003年度旅遊功績勳章
及2019年度銀蓮花榮譽勳章。

Chan Chak Mo, licenciado e mestre em Gestão de Empresas, respectivamente pelo Menlo College da Califórnia dos Estados 
Unidos da América e pela Universidade Aberta Internacional da Ásia (Macau), membro do Conselho Executivo da Região 
Administrativa Especial de Macau (RAEM), deputado à Assembleia Legislativa, membro da Comissão Eleitoral do Chefe 
do Executivo, presidente do Conselho Geral da Universidade de Turismo de Macau, administrador e gerente-geral do Future 
Bright Group, presidente da União das Associações dos Proprietários de Estabelecimentos de Restauração e Bebidas de Macau, 
presidente da Associação Promotora da Economia de Macau, presidente do Comité Olímpico e Desportivo de Macau, China, 
membro do Conselho do Desporto, e membro da Comissão Organizadora do Grande Prémio de Macau, entre outros. Promoveu 
a organização das várias edições da “Festa de Gastronomia de Macau” para incentivar a inovação e o desenvolvimento dos 
estabelecimentos de restauração e bebidas, apoiou o “Projecto de Apoio à Preservação das Características dos Estabelecimentos 
de Comidas de Macau” destinado às pequenas e médias empresas locais para promover o desenvolvimento da economia 
comunitária. Além disso, empenha-se na formação de talentos desportivos para elevar o nível desportivo de Macau, e tem dado 
contributos extraordinários para o desenvolvimento comercial e social de Macau. Foi galardoado pela RAEM com a Medalha 
de Mérito Turístico e a Medalha de Honra Lótus de Prata respectivamente em 2003 e 2019.


